Referans Stili ve Formatı
Kaynakların doğruluğundan ve eksikliğinden yazar(lar) sorumludur. Tüm kaynak gösterimler metin içi ve kaynakçada belirtilmelidir. Kaynaklar aşağıdaki örneklerdeki gibi gösterilmelidir.

Metin İçinde Kaynak Gösterme
Kaynaklar metinde parantez içinde yazarların soyadı, yayın tarihi ve sayfa numarası yazılarak belirtilmelidir.
Birden fazla kaynak gösterilmesi durumunda kaynaklar arasında noktalı virgül (;) kullanılmalıdır. 

Tek yazarlı kaynak:
(Koyuncu, 2015)

İki yazarlı kaynak:
(Bayezit ve Kemikli 2011, s. 72)


Üç, dört ve beş yazarlı kaynak:
Metin içinde ilk kullanımda: (Bölükbaş, Aslan ve Özenç 2011, s. 56-59)
Metin içindeki tekrarlayan kullanımlarda: (Bölükbaş ve ark., 2011)

Altı ve daha çok yazarlı kaynak:
(Öztürk ve ark., 2000)

Birden daha fazla kaynak:
(Can, 1983; Çetin, 2003)

Kaynakça Bölümünde Kaynak Gösterme
Çalışmada kullanılan tüm kaynaklar metnin sonunda yer alacak olan kaynakça bölümünde yazar soyadlarına göre alfabetik olarak verilmelidir. Kaynakların doğruluğundan ve eksikliğinden yazar(lar) sorumludur.
Kaynak yazımı ile ilgili örnekler aşağıda verilmiştir. Farklı bir kaynak eklenmesi durumunda Apa 6 kaynak gösterimine uygun olarak eklenmelidir. 
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Dipnotlar
Dipnot, sadece yapılması zorunlu açıklamalar için kullanılmalıdır. “DİPNOT” komutuyla otomatik olarak verilmelidir. Buradaki atıflar da parantez içinde yazarın soyadı, eserin yayım yılı ve sayfa numarası gelecek şekilde düzenlenmelidir. Örnek: (Baş, 2015, s. 18)
Alıntılar
Makalede birebir yapılan alıntılar “tırnak içinde” verilmeli ve alıntının sonunda kaynağı parantez içinde belirtilmelidir. Beş satırdan/kırk kelimeden az alıntılar cümle arasında italik olarak, beş satırdan/kırk kelimeden uzun alıntılar ise sayfanın sağından ve solundan 1 cm içeride, blok hâlinde italik olarak verilmelidir. Birebir olmayan alıntıların sonunda sadece parantez içerisinde kaynak gösterilmelidir.

